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Abstract:
The Language of the Chronicle Deeds of the Saxons by Widukind
of Corvey

The aim of the study is a brief survey of the language and style of the chronicle
Deeds of the Saxons written by the Saxon chronicler Widukind of Corvey in the 10th

century. At the beginning, the issue of the work, the authorís background and the lan-
guage are briefly described. The main focus of the article is given to the use of particu-
lar terms as e.g. dux, comes, princeps, praeses, rex and other titles, quite common in
medieval sources. In Widukindís work, the absence of the title marchio is quite strik-
ing. The author replaces it with the words comes or praeses. The use of the term rex is
also unusual: The chronicler uses it to describe among others also some of the Slavic
Christian dukes, like Boleslav I and Mieszko.
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⁄vod
Kronik·¯skÈ dÌlo Rerum gestarum Saxonicarum libri tres Widukinda z Cor-
vey je jednÌm z dochovan˝ch pramen˘ 10. stoletÌ, kter˝ m· sv˘j nepopiratel-
n˝ v˝znam i pro dÏjiny ranÏst¯edovÏk˝ch »ech. Interpretaci historick˝ch
fakt˘ obsaûen˝ch v kronice a jejich p¯esnÏjöÌmu chronologickÈmu ukotvenÌ

* Tato studie vznikla s finanËnÌ podporou grantu poskytnutÈho Grantovou agen-
turou Univerzity Karlovy, Ë. 527012, s n·zvem Komentovan˝ p¯eklad Widukindovy
kroniky, ¯eöenÈho na FilozofickÈ fakultÏ Univerzity Karlovy v Praze.
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bylo pochopitelnÏ jiû v odbornÈ, p¯edevöÌm nÏmeckojazyËnÈ literatu¯e vÏno-
v·no mnoho prostoru.1  V ËeskÈm prost¯edÌ byly interpretov·ny zejmÈna ˙se-
ky kroniky2  vztahujÌcÌ se k Ëesk˝m dÏjin·m. Pokud jde o Widukind˘v jazyk,
jehoû struËnÈ zhodnocenÌ je cÌlem tÈto studie, dosavadnÌ b·d·nÌ se soust¯edi-
lo p¯edevöÌm na porovn·nÌ v˝razov˝ch prost¯edk˘ saskÈho kronik·¯e s kla-
sickou latinou. I kdyû m˘ûe tento p¯Ìstup p¯inÈst jistÏ zajÌmavÈ poznatky, po-
vaûujeme za cennÈ zamÏ¯it se kromÏ z·kladnÌ charakteristiky jev˘ typick˝ch
pro st¯edovÏkÈ texty a p¯Ìtomn˝ch ve WidukindovÏ kronice takÈ na uûitÌ ti-
tul˘ a jejich srovn·nÌ s vybran˝mi soudob˝mi autory. Neû vöak p¯istoupÌme
k tÈto charakteristice, je nutnÈ alespoÚ ve struËnosti p¯edstavit osobu kroni-
k·¯e Widukinda, dobu, v nÌû psal, a takÈ jeho dÌlo jako celek.

Widukind se narodil z¯ejmÏ v roce 9253  a poch·zel ze saskÈho ölechtic-
kÈho rodu. Do kl·ötera v Corvey vstoupil pravdÏpodobnÏ na poË·tku 40. let
10. stoletÌ za opata Folkmara.4  V kl·öte¯e zÌskal Widukind pat¯iËnÈ vzdÏl·nÌ,
jeû svou podstatou bezprost¯ednÏ navazovalo na systÈm ustanoven˝ v p¯ed-
ch·zejÌcÌm stoletÌ Karlem Velik˝m.5  V kl·öternÌch ökol·ch otonskÈho Saska

1 LAUDAGE 2003, s. 193-224. Na s. 194, v pozn·mce 3 je moûno nalÈzt p¯ehled
z·kladnÌ literatury k tÈmatu.

2 Srov. nap¯. TÿEäTÕK 2008, kde jsou na mnoha mÌstech zmiÚov·ny vybranÈ ˙ryv-
ky Widukindovy kroniky, p¯edevöÌm v souvislosti s v˝pravou Jind¯icha I. Pt·ËnÌka
do »ech a s datem smrti sv. V·clava (viz s. 216-220). WidukindovÏ kronice byla
vÏnov·na pozornost vûdy v r·mci vÏtöÌch historick˝ch pracÌ, nap¯. p¯eloûenÈ vy-
branÈ ˙ryvky v monografii Libuöe HRABOV… Stopy zapomenutÈho lidu: Obraz dÏjin
Polabsk˝ch Slovan˘ v historiografii a takÈ v publikaci Magnae Moraviae fontes his-
torici I, s. 153-155 (˙ryvky ke vp·d˘m MaÔar˘ na z·pad: kapitoly I,17 ñ I,20) a IV,
s. 388-389 (kap. I,17 a I,20). Studie zab˝vajÌcÌ se v˝hradnÏ Widukindov˝m dÌlem
jsou prozatÌm spÌöe ojedinÏlÈho r·zu, nap¯. TUREK 1985 a d·le TUREK 1988, novÏji
nap¯. RAZIM 2012. V tÈto souvislosti srov. nejzn·mÏjöÌ ˙sek kroniky: frater tamen
erat Bolizlavi qui quamdiu vixit, imperatori fidelis et utilis mansit (I,35/51,1-2).
D·le nap¯. I,34; II,3; II,41; III,8; III,44; III,69. Vöechny lokace ve WidukindovÏ kro-
nice, kterÈ se nebudou t˝kat kapitoly jako celku, budou nad·le znaËeny nejen pomo-
cÌ ËÌsla knihy a kapitoly, ale takÈ odkazem na p¯Ìsluönou str·nku a ¯·dek v edici
MGH z roku 1935.

3 WAITZ ñ KEHR ñ HIRSCH ñ LOHMANN 1935, s. VII.
4 Jedin˝m dochovan˝m pramenem k Widukindovu ûivotu je z·pis v seznamu cor-

veysk˝ch mnich˘, kte¯Ì vstoupili do ¯·du v dobÏ opata Folkmara. Srov. Catalogus
Abbatum et Nomina Fratrum Corbeiensium, s. 274-277. Widukind je uveden v sez-
namu mnich˘ jako druh˝ od konce, coû vede nÏkterÈ odbornÌky k z·vÏru, ûe jeho
vstup do kl·ötera lze datovat do roku 940.

5 K problematice ottonskÈ kultury 10. stoletÌ p¯edevöÌm z hlediska kniûnÌ produk-
ce a kl·öternÌch skriptoriÌ srov. MCKITTERICK 1995.
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tak bylo vzdÏl·nÌ zaloûeno na ËetbÏ a studiu Bible, cÌrkevnÌch otc˘ a takÈ
klasick˝ch autor˘6  a pr·vÏ jimi, p¯edevöÌm historikem Sallustiem, se Wi-
dukind nechal inspirovat p¯i svÈ vlastnÌ tvorbÏ po str·nce jazykovÈ a Ë·steË-
nÏ i kompoziËnÌ a stylovÈ.7  KromÏ nejv˝znamnÏjöÌho dÌla Rerum gestarum
Saxonicarum libri tres lze Widukindovi p¯ipsat takÈ nedochovan· dÌla hagio-
grafick·.8  JakÈkoli podrobnÏjöÌ informace o Widukindovi vöak dnes Ëerp·me
pouze z jeho kroniky; na z·kladÏ popisovan˝ch ud·lostÌ lze nap¯Ìklad pouze
konstatovat, ûe v roce 9739  byl Widukind jeötÏ naûivu.

 Kl·öter Corvey, s nÌmû je Widukind neodmyslitelnÏ spjat, byl vedle Ful-
dy a Hersfeldu jednÌm z nejv˝znamnÏjöÌch v severnÌ Ë·sti v˝chodofranskÈ
¯Ìöe a tÏöil se podobnÏ jako oba zmÌnÏnÈ kl·ötery ¯adÏ privilegiÌ. V kl·öter-
nÌm skriptoriu,10  jeû zaznamenalo sv˘j nejvÏtöÌ rozkvÏt pr·vÏ v 10. stoletÌ,
vznikaly liturgickÈ texty nejen pro vlastnÌ pot¯ebu kl·ötera, ale takÈ pro po-
t¯eby kl·öter˘ jin˝ch. KonkrÈtnÏ je Corvey zn·mo p¯edevöÌm sv˝mi evange-
li·¯i, kter˝ch je v dneönÌch knihovn·ch doloûen relativnÏ velk˝ poËet.11

V souvislosti s dochovan˝mi rukopisy knihovny v Corvey je zajÌmavÈ zmÌ-
nit, ûe pr·vÏ s tÌmto kl·öterem lze spojit kodex, jenû obsahuje jedinou docho-
vanou kopii prvnÌch öesti knih Tacitov˝ch An·l˘.12  V tÈto souvislosti je tedy
moûnÈ uvaûovat o tom, ûe z·vÏr popisu smrti cÌsa¯e Oty I.13  mohl b˝t inspi-
rov·n obdobnÏ koncipovan˝m Tacitov˝m lÌËenÌm smrti cÌsa¯e Augusta.14

6 Srov. MCKITTERICK 2001, s. 210.
7 O tÈto problematice podrobnÏji viz d·le.
8 WAITZ ñ KEHR ñ HIRSCH ñ LOHMANN 1935, s. XI. Biografick· dÌla o Otovi I., kte-

r· ve st¯edovÏku kolovala pod Widukindov˝m jmÈnem, byla vesmÏs identifikov·na
jako Ë·sti kroniky, a nikoli jako dÌlo novÈ.

9 Srov. lÌËenÌ smrti Oty I. v III,75.
10 Ke skriptoriu kl·ötera v Corvey srov. MCKITTERICK 1995, s. 15-27. D·le ke Cor-

vey obecnÏ takÈ srov. www.nova-corbeia.uni-paderborn.de.
11 Srov. MCKITTERICK 1995, s. 21-22. Ke Corvey a jeho dnes dochovan˝m ruko-

pis˘m p¯edevöÌm HOFFMAN 1986, s. 127-132.
12 Srov. REYNOLDS 1983, s. 406-407. Rukopis je dnes uloûen˝ v Biblioteca Lauren-

ziana ve Florencii (tzv. Codex Mediceus). R. J. Tarrant, autor kapitoly o dochov·nÌ
text˘ historika Tacita v publikaci REYNOLDS 1983, se domnÌv·, ûe zmÌnÏn˝ rukopis
vznikl kolem roku 850 v kl·öte¯e ve FuldÏ, odkud se pozdÏji dostal do Corvey. Na
poË·tku 16. stoletÌ byl pak p¯evezen do It·lie, nejprve do ÿÌma a potÈ do Florencie.

13 III,75/153,8-9: Populus autem pro eius laude et gratiarum actione multa locu-
tus... a d·le podobnÏ jako v Tacitovi n·sleduje popis Otov˝ch z·sluh.

14 TACITUS, Annales I,9: Multus hinc ipso de Augusto sermoÖ a n·sleduje po-
drobnÈ lÌËenÌ Augustov˝ch z·sluh. Srov. WAITZ ñ KEHR ñ HIRSCH ñ LOHMANN 1935,
s. 153.
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Pokud jde o dalöÌ klasickÈ autory, nelze v souvislosti s Widukindov˝m dÌ-
lem opomenout p¯edevöÌm historika Sallustia, jehoû vliv na tvorbu saskÈho
kronik·¯e je zmiÚov·n v kaûdÈ kritickÈ edici a modernÌm p¯ekladu Widukin-
dovy kroniky i ve vöech odborn˝ch monografiÌch zab˝vajÌcÌch se st¯edovÏ-
kou literaturou 10. stoletÌ obecnÏ.15  OstatnÏ inspiraci u historik˘ klasickÈho
obdobÌ nehledal p¯i vlastnÌ tvorbÏ jenom Widukind, ale nap¯. takÈ ûivotopi-
sec Karla VelikÈho Einhard a dalöÌ.16  Jak˝si pokus o komplexnÌ anal˝zu vli-
vu antick˝ch autor˘ na vybranÈ nÏmeckÈ historickÈ prameny 9.-12. stoletÌ
provedl ve svÈ studii jiû Max Manitius.17  Vhodnou ilustracÌ toho, jak˝m zp˘-
sobem se Widukind nechal Sallustiem inspirovat, je nap¯. proslov Oty I.
k voj·k˘m p¯ed bitvou na Lechu.18  Cel· ¯eË se sv˝m stylem mÌsty n·padnÏ
podob· Ë·stem Catilinovy promluvy k voj·k˘m z Bellum Catilinae 58.19

NejpodrobnÏji, a nikoliv jen na ˙rovni v˝Ëtu citacÌ, se vlivu Sallustia na ja-
zyk i celkovou kompozici nÏkter˝ch Ë·stÌ Widukindovy kroniky vÏnoval
v obs·hlÈ monografii Beumann.20

15 V ËeskÈm prost¯edÌ pouze KUç¡KOV¡ ñ VIDMANOV¡ 2004, s. 613 a takÈ, i kdyû
velmi struËnÏ, NECHUTOV¡ ñ STEHLÕKOV¡ 2013, s. 115. Ze zahraniËnÌ literatury v˝bÏ-
rovÏ nap¯. MANITIUS 1886, s. 54-57; MANITIUS 1923, s. 717; WAITZ ñ KEHR ñ HIRSCH
ñ LOHMANN 1935, s. XIII-XIV; WOOD 1949, s. 56; VESTER 1978, kter˝ tÈto problema-
tice vÏnuje celou studii; BRUNH÷LZL 1992, s. 423; BACHRACH 2014, s. XIV.

16 Srov. MANTELLO ñ RIGG 1996, s. 643.
17 Srov. MANITIUS 1886. AË je z hlediska metodologie tato pr·ce jiû zastaral· a lze

k nÌ mÌt opr·vnÏnÈ v˝hrady (srov. nap¯. WOOD 1949, s. 56; zajÌmavÈ je, ûe aË Wood
Manitia relativnÏ otev¯enÏ kritizuje, s·m pouûÌv· jeho p¯ÌspÏvek k cit·t˘m z klasik˘
jako podklad pro pozn·mkov˝ apar·t k vlastnÌmu p¯ekladu Widukinda), p¯ece m·
materi·l v nÌ shrom·ûdÏn˝ jistou vypovÌdacÌ hodnotu, p¯edevöÌm co se t˝Ëe poËtu
mÌst, o nichû Manitius tvrdÌ, ûe v nich Widukind naöel inspiraci v Sallustiovi (srov.
MANITIUS 1886, s. 54-57).

18 Srov. III,46/127,6-23.
19 Nap¯. III,46/127,126,17: illis est pro muro audatia ñ SALLUSTIUS, Bellum Cati-

linae 58,17: audatia pro muro habetur. D·le III,46/127,126, 21-22: plura loquerer,
milites mei, si nosem verbis virtutem vel audatia animis vestris augeri ñ SALLUSTIUS,
Bellum Iugurthinum 85,50: plura dicerem, Quirites, si timidis virtutem verba adde-
rent. PodobnÏ SALLUSTIUS, Bellum Catilinae 58,1: Compertum ego habeo, milites,
verba virtutem non addere. Podobn˝ch mÌst bychom samoz¯ejmÏ naöli ve Widukin-
dovÏ kronice mnoho, viz nap¯. pozn·mky v modernÌch p¯ekladech kroniky ñ WOOD

1947, BAUER ñ RAU 1971, BACHRACH 2014.
20 BEUMANN 1950, s. 94-101. Mimo jinÈ pak zde klade ot·zku, zda se Widukind

inspiroval Sallustiem pouze z toho d˘vodu, ûe mÏl jeho text k dispozici, nebo zda
mÏl pro tento v˝bÏr hluböÌ d˘vody.
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Co se t˝Ëe literatury vÏnujÌcÌ se Widukindovu jazyku, doposud nejrozs·h-
lejöÌm pojedn·nÌm je jiû velmi star· pr·ce nÏmeckÈho autora Maxe von Her-
manna Die Latinit‰t Widukinds von Corvey.21  ZamÏ¯enÌ pr·ce v˝öe zmÌnÏnÈ-
ho historika Beumanna je spÌöe historicko-liter·rnÌ neû ËistÏ filologickÈ.
Raymund F. Wood22  v ˙vodu k vlastnÌmu p¯ekladu Widukindovy kroniky
z roku 1949 hodnotÌ dÌlo s ponÏkud p¯ehnan˝m nadöenÌm jako velmi Ëtiv˝
text,23  kter˝ obsahuje mnohÈ zajÌmavÈ odboËky, p¯ÌmÈ promluvy postav
a jejich popisy Ëi charakteristiky; pro ilustraci je moûno uvÈst nap¯. podrob-
n˝ popis korunovace Oty I.,24  charakteristiku Oty I. a jeho sourozenc˘,25  ¯eË
Oty I. na snÏmu,26  promluvu Wichmanna tÏsnÏ p¯ed smrtÌ27  apod. Vöechny
v˝öe zmiÚovanÈ pr·ce popisujÌ jazyk saskÈho kronik·¯e jeötÏ ponÏkud tradiË-
nÏ ve srovn·nÌ s klasickou latinou. Metodologicky zcela jin˝ pohled na Wi-
dukind˘v jazyk naopak pod·v· Marie Bl·hov· v monografii Evropsk· sÌdliö-
tÏ v latinsk˝ch pramenech obdobÌ ranÈho feudalismu.28  I kdyû se zkoumanÈ
tÈma, jak je patrnÈ jiû z n·zvu, t˝k· v˝hradnÏ ˙zkÈ skupiny termÌn˘ oznaËu-
jÌcÌch r˘znÈ typy sÌdliöù a bylo zde kromÏ Widukinda zpracov·no velkÈ
mnoûstvÌ pramen˘ r˘zn˝ch typ˘,29  jsou z·vÏry pomÏrnÏ zajÌmavÈ, p¯ede-
vöÌm z hlediska öiröÌho a ËastÏjöÌho uûitÌ termÌnu urbs u Widukinda ve srov-
n·nÌ s dalöÌmi prameny 10. stoletÌ.30

Jazyk kroniky
Pokud jde o nejobecnÏjöÌ pohled na jazyk31  saskÈho kronik·¯e, lze bez vÏt-

öÌho p¯ekvapenÌ konstatovat, ûe zde najdeme v oblasti morfologie i syntaxe

21 HERMANN 1907.
22 WOOD 1949.
23 WOOD 1949, s. 70-78.
24 II,1.
25 II,36.
26 III,32.
27 III,69.
28 Srov. BL¡HOV¡ 1986, s. 85-89.
29 Nap¯. Flodoardovy An·ly, Kronika merseburskÈho biskupa DÏtmara, dÌlo Liut-

pranda z Cremony, Ben·tsk· kronika Jana Di·kona, zmiÚujeme-li jen narativnÌ pra-
meny 10. stoletÌ.

30 BL¡HOV¡ 1986, s. 88. HlavnÌm z·vÏrem je p¯edevöÌm to, ûe Widukind uûÌv· ter-
mÌn urbs mnohem ËastÏji neû ostatnÌ zkoumanÌ auto¯i a oznaËuje tak v podstatÏ
vöechna opevnÏn· sÌdliötÏ. Urbs navÌc neodliöuje od termÌnu civitas, kter˝m ostatnÌ
auto¯i oznaËovali star· ¯Ìmsk· sÌdla, p¯ÌpadnÏ sÌdla s biskupstvÌm.

31 P¯i jakÈkoli anal˝ze jazykovÈ str·nky kroniky je nutnÈ takÈ poËÌtat s tÌm, ûe
dneönÌ podoba dÌla, jeû s nejvÏtöÌ pravdÏpodobnostÌ neproölo z·vÏreËnou redakcÌ
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jevy typickÈ pro st¯edovÏkÈ texty. ObjevujÌ se tu nap¯. ojedinÏlÈ chyby v ro-
dech substantiv, nap¯. vicinos gentes (III,63/137,12). Zcela v souladu se
zvyklostmi st¯edovÏkÈ latiny pak doch·zÌ k z·mÏn·m z·jmen is a se, nap¯.
ficte tamen pro laude et gloria optimi ducis plura locutus promisit se maiora
sibi (mÌsto ei) daturum et honore magno glorificaturum (I,21/30,13-26),
k uûitÌ ablativu gerundia ve funkci participia prÈzentu aktiva,32  nap¯. obtinuit
Ö quod multis temporibus elaborando non defecit (I,15/25,10-12) a ke kolÌ-
s·nÌ u deponentnÌch sloves. V˝jimeËnÏ pouûÌv· Widukind spojenÌ slovesa
esse a participia prÈzentu aktiva pro zd˘raznÏnÌ trv·nÌ dÏje, nap¯. erat autem
mater eius multam habens possesionem (II,11/76,4-5), rex erat pugnans
(II,24/87,5), flumen, cui palus adiacens erat (III,54/133,15-16), ojedinÏlÈ
jsou takÈ doklady rekompozice, nap¯. cum ignorasset de exercitu, qui insecu-
tus fuerat, minus cautus usus est victoria perpetrata (II,3/69,17-19). TakÈ
v oblasti syntaxe nalezneme u Widukinda jevy typickÈ pro st¯edovÏkÈ texty.
Na ˙kor vazeb akuzativu s infinitivem33  se relativnÏ Ëasto oproti v˝öe popsa-
n˝m jev˘m objevujÌ vedlejöÌ vÏty uvozenÈ spojkami quia Ëi quod,34  nap¯. vi-
dens autem pater quia tormenta irrisit (I,34/46,25), comperit, quia nichil sibi
dignum paratum esset (III,14/111,17-18). OjedinÏl˝ je naopak v˝skyt ne˙pl-
n˝ch ablativ˘ absolutnÌch, nap¯. audito autem, quia elapsus esset Irminfridus
(I,13/22,9). Z lexika lze uvÈst nap¯. uûitÌ termÌnu gener ve v˝znamu Ñövagrì

autora, ovlivnila po str·nce jazykovÈ a nepochybnÏ i stylistickÈ skuteËnost, ûe text
byl nÏkolikr·t p¯epracov·n, upravov·n a doplÚov·n, a proto se nÏkterÈ kapitoly
v jednotliv˝ch rukopisn˝ch verzÌch znaËnÏ liöÌ (nap¯. I,22 ñ vypr·vÏnÌ o biskupu
Hattovi; d·le III,2). P¯edevöÌm doölo k doplnÏnÌ t¯etÌ knihy kroniky o dalöÌ ˙seky,
nejprve o Ë·st zahrnujÌcÌ kapitoly 58 aû 69 (k chronologii vzniku z·vÏreËn˝ch kapi-
tol kroniky a k celkovÈ struktu¯e dÌla srov. BEUMANN 1950, s. 63-93), potÈ byla jeötÏ
cel· kronika doplnÏna na dneönÌ celkov˝ poËet 76 kapitol. (Aû po kapitolu 69 t¯etÌ
knihy byl text hotov z¯ejmÏ jiû v roce 968. PoslednÌ ˙sek, kter˝ jiû nenÌ obsaûen
v rukopisech skupiny A, byl doplnÏn z¯ejmÏ v roce 973, vÌce viz WOOD 1949, s. 83,
BACHRACH 2014, s. XXVIII-XXXI.) V d˘sledku v˝öe zmÌnÏnÈho tak m˘ûeme najÌt
nesrovnalosti Ëi n·vaznosti postr·dajÌcÌ logiku uvnit¯ textu, nap¯. III,14 p¯Ìliö logic-
ky nenavazuje na p¯edchozÌ text. Samostatnou kapitolou z hlediska jazyka jsou
kvÏtnanÈ rÈtorickÈ p¯edmluvy. Nutno takÈ doplnit, ûe dochovanÈ n·zvy kapitol uv·-
dÏnÈ ve vöech kritick˝ch edicÌch nejsou dÌlem Widukindov˝m, proto v nÏkter˝ch
p¯Ìpadech n·zev odpovÌd· obsahu danÈho kapitoly jen p¯ibliûnÏ.

32 MANTELLO ñ RIGG 1996, s. 85.
33 STOTZ 1998, s. 395-396.
34 Podrobn˝ popis veökerÈho materi·lu zaloûen˝ na srovn·nÌ Widukindovy latiny

s klasickou latinou srov. HERMANN 1907.
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i Ñzeùì. Ve v˝znamu Ñzeùì se termÌn gener objevuje vûdy jako souË·st slov-
nÌho spojenÌ Ñsyn a zeùì, kdy jsou mÌnÏni syn Oty I. Liudolf a Ot˘v zeù, tedy
vlastnÏ Liudolf˘v övagr Konr·d Rud˝, nap¯. III,13/111,11; III,15/112,3;
III,18/114,3; III,41/122,14. »astÏjöÌ je vöak u Widukinda v˝znam Ñövagrì,
nap¯. I,10/17,26.

ZajÌmavÈ je tedy poloûit si ot·zku, p¯edevöÌm v souvislosti s v˝öe zmÌ-
nÏnou pracÌ M. Bl·hovÈ, do jakÈ mÌry se Widukindova kronika shoduje Ëi
rozch·zÌ s dalöÌmi prameny 10. a 11. stoletÌ v ot·zce titulatury osob,35  jeû
v kronice vystupujÌ. V prvnÌ ¯adÏ se jedn· o problematiku termÌn˘ uûit˝ch
u Widukinda jako takovÈho a d·le pak o jejich srovn·nÌ s dalöÌmi soudob˝mi
prameny. ZamÏ¯Ìme se zde prim·rnÏ na bÏûnÏ se objevujÌcÌ tituly jako dux,
comes, princeps, marchio, jejichû v˝skyt v pramenech 10. stoletÌ je dÏdic-
tvÌm doby karolinskÈ.36  TermÌn dux37  je u Widukinda i dalöÌch soudob˝ch Ëi
o nÏco mladöÌch autor˘, nap¯. DÏtmara z Merseburku38  Ëi Liutpranda,39  vy-
hrazen nejen pro vojev˘dce Ëi vojenskÈho velitele, ale takÈ pro titul vÈvody.
Widukind tÌmto v˝razem oznaËuje obecnÏ vÈvodu saskÈho, franckÈho,40

öv·bskÈho, bavorskÈho41  a lotrinskÈho42  a takÈ osoby s funkcÌ vojenskÈho
velitele. V nÏkter˝ch p¯Ìpadech nenÌ zcela z¯ejmÈ, jakou funkci m· v danÈm
p¯ÌpadÏ na mysli, nap¯. cumque ex iussu ducis paulatim coram Wichmanno
fugerent (III,69/144,5-6), kdy nelze s jistotou urËit, zda je myölen vojensk˝
velitel, nebo polsk˝ knÌûe MÏöek, kter˝ je zmiÚov·n v p¯edchozÌm kontextu,
pro nÏhoû vöak Widukind pouûÌv· v˝hradnÏ titul rex. »asto a v öirokÈm sou-
boru v˝znam˘ se u Widukinda vyskytuje takÈ termÌn princeps, coû lze p¯i
sÈmantickÈm rozpÏtÌ lexÈmu jiû v klasickÈ43  a pak i st¯edovÏkÈ latinÏ44  po-

35 ObecnÈ informace k administrativnÌm pojm˘m uûÌvan˝m ve st¯edovÏku srov.
MANTELLO ñ RIGG 1996, s. 183-229.

36 Srov. MANTELLO ñ RIGG 1996, s. 215.
37 Srov. OLD (I) 2012, s. 639. DUCANGE (III) 1954, s. 220. NIERMEYER (I) 2002,

s. 477, SSL (9) 1986, s. 303-304. K DÏtmarovi a Liutprandovi srov. takÈ HOLTZMANN
1935, s. 597 a BECKER 1915, s. 236,

38 Srov. fuit in Bawaria quidam dux, Arnulfus nomine (I,36). HOLTZMANN 1935,
s. 32.

39 Srov. Arnaldus Bogoariorum et Carentanorum dux (III,49). BECKER 1915,
s. 100.

40 Srov. dux Francorum (I,16/27,2).
41 Srov. Arnulfus dux (I,27/40,4).
42 Srov. Lothariorum dux Isilberthus (II,1/67,2-3).
43 Srov. OLD (II) 2012, s. 1604.
44 Srov. NIERMEYER (II) 2002, s. 1107-1108. DUCANGE (VI) 1954, s. 500-502.
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chopitelnÏ oËek·vat. Jako princeps je tak oznaËen cÌsa¯ Vespasianus (I,8/8,2)
a d·le dvakr·t Ota I. NejËastÏji se termÌn objevuje v plur·lu ve v˝znamu
Ñp¯ednÌ muûi, p¯ed·ci, nejv˝znamnÏjöÌ muûiì, nap¯. legatus cum collega et
aliis principibus (I,37/54,7-8), rex autem post haec unumquemque principum
iuxta munificentiam regalem congruenti sibi munere honorans (II,1/6710-
6711), principes45  exilio dampnans (III,43/123,5), interventu proinde princi-
pum iterum Liudulfus cum sociis urbe egressus (III,38,12122-12123). Wi-
dukind takÈ Ëasto volÌ termÌn princeps militiae pro funkci velitele vojska,
nap¯. novum principem militiae constituere (II,4/70,9-10), podobnÏ principes
exercitus, nap¯. congregatis principibus et natu maioribus exercitus (I,26/
39,4-5), princeps militum, nap¯. cum caetera principum militum manu (II,1/
64,2). Pro biskupy a arcibiskupy pouûÌv· Widukind termÌn pontifex a sum-
mus pontifex, termÌn˘m episcopus a archiepiscopus se, aû na dvÏ v˝jimky ñ
Rothardum vero episcopum Novam Corbeiam direxit (II,25/88,4) a contra
ius fasque omne subrogatus episcopus (III,3/107,5) ñ vyh˝b·.46

Ve WidukindovÏ kronice je na prvnÌ pohled n·padn· p¯edevöÌm absence
titulu marchio,47  termÌnu obvyklÈho v soudob˝ch pramenech (zcela bÏûn˝ je
nap¯. u Liutpranda48  Ëi DÏtmara z Merseburku). InstruktivnÌm p¯Ìkladem tu
m˘ûe b˝t osoba Gera,49  v jin˝ch pramenech, nap¯. u Adalberta z Magdebur-
ku v jeho pokraËov·nÌ Reginonovy kroniky50  Ëi u DÏtmara z Merseburku,51

oznaËovanÈho titulem marchio.52  Widukind ho vöak oznaËuje titulem co-

45 Sc. urbis Rainesburg.
46 TUREK (1988, s. 60) soudÌ, ûe titul summus pontifex pro arcibiskupa mohuËskÈ-

ho je uk·zkou Widukindovy neinformovanosti. Widukind ale stejn˝m termÌnem
oznaËuje i arcibiskupa z KolÌna Ëi biskupa ze ätrasburku. JinÌ auto¯i (nap¯. KELLER
1995, s. 397-398) proto soudÌ, ûe ölo spÌöe o vÏdomou p¯ezÌravost k papeûstvÌ.

47 Ve st¯edovÏk˝ch pramenech bÏûn˝ termÌn pro oznaËenÌ markrabÏte. Srov. DU-
CANGE (VI) 1954, s. 270-271, NIERMEYER (II) 2002, s. 854, SSL (21) 2011, s. 648-
649. U Widukinda ostatnÏ nenach·zÌme ani spr·vnÌ termÌn marcha.

48 Nap¯. Othbertus marchio, viz BECKER 1915, s. 160, ale i jinde.
49 MarkrabÏ Gero (asi 900-965), syn DÏtmara z Nordth¸ringgau.
50 Nap¯. osobu Gera najdeme zmÌnÏnu u roku 965: Gero marchionum nostri tem-

poris optimus. Srov. Continuatio Reginonis, MGH 1890, s. 176. Identick˝ titul d·le
u roku 960: Opertus marchio. Srov. Continuatio Reginonis, MGH 1890, s. 170.

51 U DÏtmara z Merseburku je titul marchio bÏûn˝, srov. THIETMARUS MERSIPOLI-
TANUS 1935, s. 609 a konkrÈtnÏ s. 40: Geroni sit tradita marchioni; s. 54: Gero
Orientalium marchio.

52 V nÏmeck˝ch p¯ekladech Widukinda je Gero oznaËov·n buÔ jako Markgraf
(srov. BAUER ñ RAU 1971, s. 85), nebo zcela v souladu s latinskou p¯edlohou jako
Graf (srov. BAUER ñ RAU 1971, s. 163).
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mes,53  nap¯. et regali dono cesisset Geroni comiti (II,9/73,5), Gero comes
(III,53/133,8), Gero igitur comes (III,66/141,11), p¯ÌpadnÏ praeses,54  nap¯.
ad manum Geronis presidis (II,30/91,20). I dalöÌ osoby, kterÈ jsou v jin˝ch
st¯edovÏk˝ch pramenech oznaËov·ny jako marchiones,55  naz˝v· Widukind
jin˝mi termÌny, nap¯. praeses: varie pugnatum est a preside Thiadrico56  ad-
versus barbaros (III,45/126,2), Heinricus preses (III,51/131,4). TermÌnem
praeses je takÈ v jednom p¯ÌpadÏ oznaËen vÈvoda Ota Lotrinsk˝: defuncto
autem Oddone Lothariorium preside (II,33/94,5). DalöÌm titulem, kter˝ Wi-
dukind pouûÌv· namÌsto titulu marchio je legatus, nap¯. additurque legato
(sc. Bernhardo) collega Thiatmarus57  (I,36/52,4-5).58  ProË se Widukind ter-
mÌnu marchio vyh˝b· a mÌsto nÏho volÌ termÌny comes, legatus a p¯edevöÌm
praeses,59  je samoz¯ejmÏ ot·zkou. Svou roli jistÏ sehr·ly prameny, z nichû
Ëerpal a k nimû mÏl p¯Ìstup,60  vylouËit nem˘ûeme ani moûnou snahu o n·po-
dobu klasick˝ch vzor˘.

Hodno pozornosti je u Widukinda takÈ uûitÌ termÌnu rex, kter˝ oznaËuje
nejen, stejnÏ jako u dalöÌch autor˘ 10. stoletÌ zcela bÏûnÏ nap¯. italskÈho kr·-
le Berengara, Jind¯icha I. Pt·ËnÌka, i kdyû ten je titulov·n ËastÏji jako domi-
nus rerum,61  a v obdobÌ do roku 955 i Otu I., ale taktÈû oproti nap¯. DÏtma-
rovi z Merseburku Ëi Adalbertovi z Magdeburku i k¯esùanskÈ slovanskÈ

53 Srov. OLD (I) 2012, s. 383-384. DUCANGE (II) 1954, s. 422ñ-434. NIERMEYER
(I) 2002, s. 268-271. SSL (6) 1983, s. 765-766.

54 Srov. OLD (II) 2012, s. 1585. NIERMEYER (II) 2002, s. 1094.
55 A p¯ekl·dany jako markrabata.
56 Z¯ejmÏ zde m· Widukind na mysli Dietricha z Haldensleben (Ü 985), v˝znam-

nÈho saskÈho hrabÏte a markrabÏte SevernÌ marky, jednoho z n·stupc˘ v˝öe zmÌnÏ-
nÈho Gera. Srov. BACHRACH 2014, s. 113, pozn. 73.

57 S nejvÏtöÌ pravdÏpodobnostÌ DÏtmar, hrabÏ z Nordth¸ringgau (Ü 932).
58 PouûitÌ termÌnu legatus je zde z¯ejmÏ odkaz na karolinskou funkci legatus mis-

sus, srov. WAITZ ñ KEHR ñ HIRSCH ñ LOHMANN 1935, s. 52. DalöÌ moûnostÌ je opÏt in-
spirace dÌlem Sallustiov˝m, srov. Sallustius, Bellum Iugurthinum 52: Ö legatus ad
flumen, quo praemissus erat, festinans pergitÖ

59 D·le nap¯. II,30.
60 K tÈto problematice srov. WAITZ ñ KEHR ñ HIRSCH ñ LOHMANN 1935, s. XIV-

XXI, a WOOD 1949, s. 56-60. V tÈto souvislosti nenÌ bez zajÌmavosti, ûe Widukind
z¯ejmÏ dÌlo Liutpranda z Cremony neznal.

61 Srov. ipse rerum dominus Heinricus (praef. I/1,16-17), dominus rerum im-
peratorque ab exercitu appelatus (I,39/58,3), ipse rerum dominus et regum maximus
Europae (I,41/60,7), a domino rerum Heinrico (II,1/65,7-8). K uûitÌ tohoto titulu
srov. DUCANGE (III) 1954, s. 175.
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vl·dce ovl·dajÌcÌ urËit˝ ˙zemnÌ celek. Rex je tak pro Widukinda62  knÌûe Bo-
leslav ñ Bolizlavum regem Boemiorum (III,8/108,16 nebo III,69/144,2-3),
moravsk˝ knÌûe Svatopluk ñ eo quod iratus esset imperator Centupulcho
regi Marorum (I,19/29,19), a takÈ polsk˝ knÌûe MÏöek63  ñ Miscam regem Ö
duabus vicibus superavit (III,56/141,15). Pro naznaËenÌ jistÈ hierarchie mezi
slovansk˝mi vl·dci slouûÌ Widukindovi termÌn subregulus,64  v ËeskÈm pro-
st¯edÌ snad nejdiskutovanÏjöÌ titul celÈ Widukindovy kroniky. Subregulus je
pro Widukinda termÌn oznaËujÌcÌ slovanskÈho vl·dce, p¯iËemû termÌn vl·dce
je zde mÌnÏn v tom nejobecnÏjöÌm smyslu, z¯ejmÏ menöÌho v˝znamu neû
zmÌnÏnÌ reges. Nejzn·mÏjöÌ uûitÌ termÌnu subregulus lze nalÈzt ve vÏtÏ per-
cussitque Bolizlav fratrem suum, verum Christianum et, ut ferunt, Dei cultu-
ra religiosissimum, timensque sibi vicinum subregulum, eo quod paruisset
imperiis Saxonum, indixi ei bellum (II,3/62,4).65  DalöÌ v˝skyty termÌnu sub-
regulus jsou u Widukinda zcela v intencÌch v˝öe uvedenÈho, tedy pergens-
que inde ad urbem subreguli primo eam inpetu cepit (69,25/II,3), sociaverunt
sibi duos subregulos barbarorum Ö Naconem et fratrem eius (III,50/130,8),
postera luce caput subreguli in campo positum (III,55/135,7), erant duo sub-
reguli Herimanno duci (III,57/142,4). Variantou zcela rovnocennou termÌnu
subregulus je pak u Widukinda regulus.66  D·le je tohoto lexÈmu jednou uûi-
to ve vÏtÏ satellitum alius vivus captus imperatorique cum capite et spoliis
reguli ab eodem milite presentatus est (III,54/135,2).

ZajÌmav˝m zp˘sobem se Widukind vypo¯·d·v· takÈ s titulaturou Oty I.
P¯ednÏ se pro nÏj Ota67  st·v· cÌsa¯em nikoli aû v roce 962,68  n˝brû jiû po bi-

62 Naopak nap¯. Adalbert z Magdeburgu k roku 950: princeps Bolizlao regi rebel-
lat (Continuatio Reginonis, MGH 1890, s. 164).

63 Oproti tomu nap¯. DÏtmar z Merseburku: Miseco atque Bolizlavo duces (II,31);
HOLTZMANN 1935, s. 76.

64 DUCANGE (VII) 1954, s. 636. NIERMEYER (II) 2002, s. 1304.
65 K problematice interpretace slovnÌho spojenÌ vicinus subregulus srov. nap¯.

TÿEäTÕK 2008, s. 435-436.
66 Jednou se tento termÌn objevuje v n·zvu kapitoly 58 t¯etÌ knihy de deobus re-

gulis et Wichmanno, n·zvy kapitol ovöem nejsou dÌlem Widukindov˝m, jak bylo
zmÌnÏno v˝öe.

67 Je takÈ zajÌmavÈ, ûe Widukind Otu jmenuje v celÈ kronice jmÈnem p¯Ìmo pou-
ze Ëty¯ikr·t: genuit quoque Ö primogenitum mundi amorem nomine Oddonem (I,31/
43,15-17), rex dedit filio suo Oddoni coniugem filiam Ethmundi (I,37/54,15-16),
d·le v˝öe zmÌnÏnÈ filium eius Oddonem elegit sibi in principem (II,1/63,10-11)
a naposledy pak v arcibiskupovÏ proslovu p¯i korunovaci: adduco vobis a Deo
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tvÏ na Lechu v roce 955. Ota je v celÈ kronice titulov·n r˘znÏ, nap¯. dvakr·t
ho Widukind naz˝v· princeps, srov. filium eius Oddonem elegit sibi in prin-
cipem (II,1/63,10-11), a d·le pak ipse princeps vallatus lectis ex omnibus
(III,44/124,20-125,1), rex a po roce 95569  pak imperator. Adalbert z Magde-
burku se drûÌ historick˝ch re·liÌ v tom smyslu, ûe do roku 962 tituluje Otu
jako rex,70  potÈ imperator, ovöem takÈ s v˝jimkami.71

Z·vÏr
Na z·vÏr tedy nezb˝v· neû konstatovat, ûe Widukindova latina obsahuje

¯adu jev˘ typick˝ch pro st¯edovÏkÈ obdobÌ v˝voje jazyka, nap¯. ablativ ge-
rundia ve funkci participia prÈzentu aktiva, v˝skyt obsahov˝ch vÏt uvoze-
n˝ch spojkami quia a quod mÌsto akuzativu s infinitivem, ojedinÏle zde na-
jdeme i p¯Ìklady rekompozice, ne˙plnÈho ablativu absolutnÌho Ëi vazbu
slovesa esse s participiem prÈzentu aktiva pro zd˘raznÏnÌ trv·nÌ dÏje. Co
vöak saskÈho kronik·¯e do jistÈ mÌry odliöuje od jazyka jeho souËasnÌk˘,
nap¯. DÏtmara z Merseburku, Adalberta z Magdeburku Ëi Liutpranda z Cre-
mony, je specifickÈ uûitÌ vybran˝ch termÌn˘ pro titulaturu osob. Nejn·pad-
nÏjöÌ je z¯ejmÏ absence titulu marchio, Ëasto nahrazenÈho tituly praeses, le-
gatus Ëi comes, zcela v˝jimeËn˝ je v˝skyt termÌn˘ episcopus oproti bÏûnÈmu
pontifex a summus pontifex a pouûÌv·nÌ termÌnu rex pro k¯esùanskÈ slovanskÈ
vl·dce v jin˝ch pramenech bÏûnÏ titulovanÈ jako knÌûata.

electum et a domino rerum Heinrico olim designatum, nunc vero a cunctis principi-
bus regem factum Oddonem (II,1/65,7-9).

68 OstatnÏ Otovu korunovaci v ÿÌmÏ v roce 962 Widukind v˘bec nezmiÚuje,
srov. III,63. K tomuto problÈmu viz BEUMANN 1950, s. 258-265.

69 Triumpho celebri rex factus gloriosus ab exercitu pater patriae imperatorque
appellatus est (III,49/128,23-24).

70 Rex in Italiam ire disponens (Continuatio Reginonis, MGH 1890, s. 171).
K roku 962: imperator et augustus vocatur et ordinatur (Continuatio Reginonis,
MGH 1890, s. 171).

71 Nap¯. k roku 963: rex iterum Papie natale Domini et pascha celebravit (Conti-
nuatio Reginonis, MGH 1890, s. 172).
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Seznam uûit˝ch zkratek
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Seznam pouûitÈ literatury

Edice pramen˘:
ADALBERT Z MAGDEBURGU. Continuatio Reginonis. Ed. KURZE, Friedrich. In

Monumenta Germaniae Historica, SRG 50. Hannover 1890, s. 154-179.
Catalogus Abbatum et Nomina Fratrum Corbeiensium. Ed. HOLDER-EGGER,

Oswald. In Monumenta Germaniae Historica, SS 13, Hannover 1881,
s. 274-277.

BARTO“KOV¡, Dagmar (ed.) et al. Magnae Moraviae fontes historici = Pra-
meny k dÏjin·m VelkÈ Moravy [I, Annales et chronicae]. Brno: ⁄stav kla-
sick˝ch studiÌ, Masarykova univerzita, Filozofick· fakulta 20082.

LIUTPRAND Z CREMONY. Antapodosis. Historia Ottonis. Legatio. Ed. BECKER,
Joseph. In Monumenta Germaniae Historica, SRG 41, Hannover ñ Leip-
zig 1915, s. 1-212. [Citov·no jako BECKER 1915.]

HAVLÕK, LubomÌr Emil (ed.). Magnae Moraviae fontes historici = Prameny
k dÏjin·m VelkÈ Moravy [IV, Leges, textus iuridici supplementa]. Brno:
Univ. J. E. PurkynÏ, Filosofick· fakulta 1971.

SALLUSTIUS, Gaius Crispus. Catilina, Iugurtha, Fragmenta ampliora. Ed.
KURFESS, Alphonsus. Leipzig: Teubner 19542.

TACITUS, Publius Cornelius. P. Cornelii Taciti Libri qui supersunt. T. 1, Libri
ab excessu Divi Augusti: Annales. Ed. KOESTERMANN, Ericus. Leipzig:
Teubner 1938.

THIETMARUS MARSIPOLITANUS. Die Chronik des Bischofs Thietmar von Merse-
burg und ihre Korveier ‹berarbeitung. Ed. HOLTZMANN, Robert. Monu-
menta Germaniae Historica. SRG. Nova series, Tomus 9. Berlin: Weid-
mann 1935. [Citov·no jako HOLTZMANN 1935.]

WIDUKIND VON CORVEY. Widukindi monachi corbeiensis Rerum Gestarum
Saxonicarum Libri tres: Die Sachsengeschichte Widukinds von Corvey.
Ed. WAITZ, Georg ñ KEHR, Karl Andreas ñ HIRSCH, Paul ñ LOHMANN, Hans-
Eberhard. Monumenta Germaniae Historica, SRG 60. Hannover 1935.
[Citov·no jako WAITZ ñ KEHR ñ HIRSCH ñ LOHMANN 1935.]

03-spurna.PM6 10.8.2016, 18:4751



52 KATEÿINA SPURN¡

AVRIGA ñ ZJKF 58/2, 2016, s. 40-54

P¯eklady pramen˘:
LIUTPRAND. The Complete works of Liudprand of Cremona. Translated with

an introduction and notes by Paolo SQUARITI. Washington: Catholic Uni-
versity of America Press 2007.

SALLUSTIUS, Gaius Crispus. Catilinovo spiknutÌ. V·lka s Jugurtou. P¯eloûil
Jan KALIVODA, Praha: Naöe vojsko 1988.

THIETMARUS MARSIPOLITANUS. Kronika (Memoria medii aevi, sv. 4.). P¯eloûili
Bo¯ek NEäKUDLA a Jakub éYTEK. Praha: Argo 2008.

WIDUKIND OF CORVEY. Deeds of the Saxons. Translated with an introduction
and notes by Bernard S. BACHRACH and David S. BACHRACH. Washington:
The Catholic University of America Press 2014. [Citov·no jako BACHRACH
2014.]

WIDUKIND OF CORVEY. The Three Books of the Deeds of the Saxons. Transla-
ted by Raymund F. WOOD. Los Angeles: University of California 1949.
[Citov·no jako WOOD 1949.]

WIDUKIND VON CORVEY. Widukindi res gestae Saxonicae: Widukinds Sachsen-
geschichte. P¯eloûili BAUER, Albert ñ RAU, Reinhold. Fontes ad historiam
aevi saxonici illustrandam: Quellen zur Geschichte der S‰chsischen Kai-
serzeit. In BUCHNER, Rudolf (ed.). Ausgew‰hlte Quellen zur deutschen Ge-
schichte des Mittelalters 8. Darmstadt: Wissenschatfliche Buchgeselschaft
1971, s. 1-183.

Sekund·rnÌ literatura:
BEUMANN, Helmut. Widukind von Korvei: Untersuchungen zur Geschichts-

schreibung und Ideengeschichte des 10. Jahrhunderts. Weimar: Hermann
Bˆhlaus Nachfolger 1950.

BL¡HOV¡, Marie. Evropsk· sÌdliötÏ v latinsk˝ch pramenech obdobÌ ranÈho
feudalismu (Acta Universitatis Carolinae. Philosophica et historica. Mo-
nographia). Praha: Univerzita Karlova 1986.

BRUNH÷LZL, Franz. Geschichte der lateinischen Literatur des Mittelalters.
Bd. 2, Die Zwischenheit vom Ausgang des karolingischen Zeitalters bis
zur Mitte des elften Jahrhunderts. M¸nchen: Wilhelm Fink Verlag 1992.

CONTE, Gian Biagio. DÏjiny ¯ÌmskÈ literatury. P¯eloûili Dagmar BARTO“KOV¡
et al. Praha: KLP 2003.

DU CANGE, Charles du Fresne. Glossarium mediae et infimae Latinitatis I-X.
Graz: Akademische Druck- und Verlagsanstalt 1954 (p¯etisk vyd·nÌ
z r. 1883-1887).

HERMANN, Max. Die Latinit‰t Widukinds von Korvei. Greifswald: Julius Abel
1907.

03-spurna.PM6 10.8.2016, 18:4752



53Jazyk kroniky DÏjiny Sas˘ Widukinda z Corvey

AVRIGA ñ ZJKF 58/2, 2016, s. 40-54

HOFFMAN, Hartmut. Buchkunst und Kˆnigtum im ottonischen und fr¸hs‰li-
schen Reich (Schriften der Monumenta Germaniae Historica, Bd. 30. Teil
1-2). Stuttgart: Anton Hiersemann 1986.

HRABOV¡, Libuöe. Stopy zapomenutÈho lidu: Obraz dÏjin Polabsk˝ch Slova-
n˘ v historiografii. »eskÈ BudÏjovice: Veduta 2006.

GLARE, P. G. W. Oxford Latin Dictionary. Oxford: Oxford University Press
20122.

KELLER, Hagen. Widukinds Bericht ¸ber die Aachener Wahl und die Krˆ-
nung Ottos I. Fr¸hmittelalterliche Studien, 29, 1995, s. 390-453.

KUç¡KOV¡, Eva ñ VIDMANOV¡, Aneûka a kol. SlovnÌk latinsk˝ch spisovatel˘.
Praha: Leda 2004.

LAUDAGE, Johannes. Widukind von Corvey und die deutsche Geschichts-
wissenschaft. In LAUDAGE, Johannes (Hrsg.). Von Fakten und Fiktionen.
Mittelalterliche Geschichtsdarstellungen und ihre kritische Aufarbeitung.
Kˆln: Bˆhlau 2003, s. 193-224.

MANITIUS, Max. Zu deutschen Geschichtsquellen des 9. bis 12. Jahrhunderts.
Neues Archiv der Gesellschaft f¸r ‰ltere deutsche Geschichtskunde zur
Befˆrderung einer Gesammtausgabe der Quellenschriften deutscher Ge-
schichten des Mittelalters, 11, 1886, s. 44-73.

MANITIUS, Max. Geschichte der latenischen Literatur des Mittelaters. Zweiter
Teil. Von der Mitte des zehnten Jahrhunderts bis zum Ausbruch des Kam-
pfes zwischen Kirche und Staat. M¸nchen: Beck 1923.

MANTELLO, Frank Anthony Carl ñ RIGG, Arthur George (eds.). Medieval La-
tin ñ An Introduction and Bibliographical Guide. Washington: Catholic
University of America Press 1996.

MCKITTERICK, Rosamond. Continuity and Innovation in Tenth-Century Otto-
nian Culture. In The Frankish Kings and culture in the Early Middle Ages
(Collected studies series 477). Aldershot: Variorum Reprints 1995, s. 15-
24.

MCKITTERICK, Rosamond. Ottonische Kultur und Bildung. In PUHLE, Matthias
(Hrsg.). Otto der Grosse. Magdebug und Europa. Essays (Band I). Mainz:
Verlag Phillip von Zabern 2001, s. 209-224.

NIERMEYER, Jan Frederik ñ KIEFT, Cor van de ñ BURGERS, Jan. Mediae Latini-
tatis lexicon minus = Medieval Latin dictionary = Lexique latin mÈdiÈval
= Mittellateinisches Wˆrterbuch. Leiden: Brill 2002.

NECHUTOV¡, Jana ñ STEHLÕKOV¡, Dana (+ historickÈ ˙vody ke kapitol·m Jan
KALIVODA). StruËnÈ dÏjiny latinskÈ literatury st¯edovÏku. Praha: Arista
a Baset 2013.

03-spurna.PM6 10.8.2016, 18:4753



54 KATEÿINA SPURN¡

AVRIGA ñ ZJKF 58/2, 2016, s. 40-54

RAZIM, Jakub. Fidelis et utilis. »echy a ¯Ìöe v kronice Widukinda z Corvey.
In TAUCHEN, JaromÌr ñ SHELLE, Karel (eds.). St·topr·vnÌ vztahy ËeskÈho
st·tu a ¯ÌmskonÏmeckÈ ¯Ìöe ve st¯edovÏku a jejich d˘sledky pro dalöÌ v˝-
voj. Brno: The European Society for History of Law, Ostrava: KEY Pub-
lishing 2012, s. 29-40.

REYNOLDS, Leighton Durham (ed.). Texts and Transmissons. A survey of La-
tin Classics. Oxford: Clarendon Press 1983.

SlovnÌk st¯edovÏkÈ latiny v Ëesk˝ch zemÌch = Latinitatis medii aevi lexicon
Bohemorum 6. Praha: Academia 1983.

SlovnÌk st¯edovÏkÈ latiny v Ëesk˝ch zemÌch = Latinitatis medii aevi lexicon
Bohemorum 9. Praha: Academia 1986.

SlovnÌk st¯edovÏkÈ latiny v Ëesk˝ch zemÌch = Latinitatis medii aevi lexicon
Bohemorum 21. Praha: KLP 2011.

STOTZ, Peter. Handbuch zur lateinischen Sprache des Mittelalters. Vierter
Band: Formenlehre, Syntax und Stilistik. M¸nchen: C. H. Beck 1998.

TÿEäTÕK, Duöan. PoË·tky P¯emyslovc˘. Praha: NakladatelstvÌ LidovÈ noviny
20082.

TUREK, Rudolf. Das Wort interea bei Widukind von Corvey. In REINHART, Jo-
hannes (ed.). Litterae Slavicae medii aevi ñ Francisco Venceslao Mareö
Sexagenario oblatae. M¸nchen: C. Sagner 1985, s. 363-371.

TUREK, Rudolf. Widukind Korvejsk˝ a staröÌ ËeskÈ dÏjiny. In SbornÌk kruhu
p¯·tel Muzea hlavnÌho mÏsta Prahy: 100 let SpoleËnosti p¯·tel staroûit-
nostÌ, 1, Praha: Muzeum hl. mÏsta Prahy 1988, s. 57-63.

VESTER, Helmut. Widukind von Korvei ñ ein Beispiel zur Wirkungsgeschich-
te Sallusts. In Der altsprachliche Unterricht, 21, 1978, s. 5-22.

InternetovÈ zdroje:
http://ducange.enc.sorbonne.fr
http://lb.ics.cas.cz
http://litterae.phil.muni.cz
www.nova-corbeia.uni-paderborn.de

Mgr. Kate¯ina Spurn·, Slovansk˝ ˙stav AV »R, v. v. i. ñ oddÏlenÌ paleoslo-
venistiky a byzantologie, Valentinsk· 1, 110 00 Praha 1; N·rodnÌ muzeum,
Knihovna N·rodnÌho muzea ñ oddÏlenÌ z·kladnÌ knihovny, V·clavskÈ n·-
mÏstÌ 68, 115 79 Praha 1
spurna@slu.cas.cz; katerina_spurna@nm.cz

03-spurna.PM6 10.8.2016, 18:4754


